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artykuły

Wojciech Śleszyński
(Białystok)

Białostockie środowisko pisarzy sowieckich (1939-1941)

Już w pierwszych tygodniach okupacji sowieckiej, decyzją Tymczasowe-
go Zarządu m. Białegostoku zwołano zebranie wszystkich literatów przeby-
wających w mieście. W wyniku przeprowadzonej rejestracji zapisano 226
osób, z których zdecydowaną większość stanowili uchodźcy z zachodnich wo-
jewództw II Rzeczypospolitej. Kolejnym krokiem władz było wyeliminowa-
nie z tej grupy pisarzy wrogo nastawionych do ideologii komunistycznej.
Wśród zarejestrowanych osób za szczególnie groźnych uchodzili: K. God-
lewski — związany z polskimi siłami zbrojnymi, Z. Micner — redaktor wy-
dawnictw PPS, P. Kapłan i M. Brzostowski — przedwojenni dziennikarze
polscy, S. Piecki — związany z socjalistami żydowskimi i J. Wasserman —
oskarżany o trockizm. Oni to głównie, już w czasie pierwszego zebrania bia-
łostockich pisarzy, mieli nadawać ton wystąpieniom antysowieckim1.

Zasadnicza selekcja odbyła się w listopadzie 1939 roku. Za niegodnych
noszenia miana pisarza sowieckiego uznano około 160 osób. Pozostała grupa
60 pisarzy automatycznie stała się członkami Biura Organizacyjnego Biało-
stockiego Związku Pisarzy Sowieckich. Białostocka placówka wzorowana
była na bliźniaczo podobnych tworach funkcjonujących w każdym dużym
mieście Związku Socjalistycznych Republik Sowieckich2. Siedzibą związku

1 Państwowe Archiwum Organizacji Społecznych Obwodu Grodzieńskiego (dalej: PA-
OSOG), sygn. f. 6195, o. 1, dz. 422, k. 26.

2 Najlepsi pisarze sowieccy skupieni zostali w miejscowości Pierediełkino koło Mosk-
wy. Z rozkazu Stalina wyróżnieni twórcy otrzymali tam wygodne wille. Był to swo-
isty sowiecki system gratyfikacji najlepszych, a jednocześnie partia zapewniała so-
bie skuteczną kontrolę poczynań pisarzy. (Zob. „Gazeta Wyborcza — Magazyn”
10.02.2000 r.).
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był Dom Pisarza3. Sekretarzem nowo powstałej instytucji został H. Smolar.
Zarząd tworzyli: P. Panczenko4, M. Blistinow (członkowie Związku Pisarzy
Sowieckich BSRS), J. Broniewska (przedwojenna autorka opowiadań dzie-
cięcych) i B. Heller (żydowski przedwojenny poeta rewolucyjny, tworzący
w Warszawie)5. Celem funkcjonowania Biura Organizacyjnego było wyło-
nienie „twórczej, skonsolidowanej ideowo i politycznie” grupy ludzi pióra,
których zadaniem miało być tworzenie utworów „sprzyjających komunis-
tycznemu wychowaniu, przyspieszających rozwój nowego człowieka i pro-
cesu oczyszczania jego świadomości od wpływów przeklętej przeszłości”6.

W pierwszym okresie istnienia w skład Białostockiego Biura Organiza-
cyjnego wchodziło 34 poetów, 13 prozaików i 5 krytyków, z których 38 two-
rzyło w jidysz, 11 w języku polskim, 2 w białoruskim i 1 w rosyjskim7. Sek-
retarz Związku, H. Smolar, do utalentowanych zaliczał 36 pisarzy, wśród
których obok miejscowych autorów i przybyszów ze wschodnich obwodów
BSRS, najliczniejszą grupę, bo aż 25 osób, stanowili uciekinierzy spod oku-
pacji niemieckiej8.

Władze partyjne wiele uwagi poświęcały odpowiedniemu politycznemu
przygotowaniu twórców. Na nich to bowiem w dużej mierze spoczywać miał
ciężar przyszłej pracy agitacyjnej wśród miejscowej ludności. Stanowili awan-
gardę lokalnej krystalizującej się inteligencji sowieckiej. „Wolna Praca” tak
opisywała proces formowania się nowych kadr: „Większość pisarzy biało-
stockich weszła do literatury sowieckiej z całkiem innego świata, spod wpły-
wu rozmaitych ideologii. Proces przewartościowania bagażu przeszłości, prze-

3 Archiwum Akt Nowych, zespół: Ministerstwo Informacji i Dokumentacji, sygn. 37,
k. 40; PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 422, k. 31. Oficjalne zakończenie prac re-
montowych i przekazanie Domu Pisarza w Białymstoku planowano w pierwszą rocz-
nicę „wyzwolenia” ziem Białorusi Zachodniej — 17.09.1940 r. W budynku miały
się znajdować: biblioteka, czytelnia, pokoje do pracy, gabinety i stołówka.

4 P. Panczenko, ur. 1917 r., poeta. W 1938 r. opublikował zbiorek wierszy. Służył w Ar-
mii Czerwonej we wrześniu 1939 r. i brał udział w działaniach zbrojnych na wschod-
nich ziemiach II Rzeczypospolitej. Następnie został oddelegowany do pracy w Bia-
łymstoku. Po wojnie w 1948 r. opublikował kolejny zbiór wierszy, a w 1952 r. „Wier-
sze i poematy”, w latach 1954-58 pracował w gazecie „Sowiecka Ojczyzna”.

5 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 422, k. 26.
6 „Wolna Praca” 28.09.1940, nr 111; 18.04.1941, nr 46.
7 W pierwszym okresie działalności Biura Organizacyjnego Obwodowego Białostoc-

kiego Związku Pisarzy Sowieckich liczba członków była bardzo płynna. Z pierwot-
nych 60, skurczyła się do 52, a po dziewięciu miesiącach istnienia spadła nawet do
32 członków. Tak duża płynność spowodowana była skomplikowaną sytuacją poli-
tyczną. Część osób przedostała się przez granicę i wróciła na obszary okupowane
przez Niemców, wybrańcy zmieniali miejsce zamieszkania, przenosząc się do więk-
szych miast BSRS i ZSRS, a jeszcze inni, głównie uciekinierzy z zachodnich woje-
wództw II Rzeczypospolitej, posiadający z swoich dowodach paragraf 11, np. Kons-
tanty Anzelm i Adam Mazurek zmuszeni byli przenieść się na prowincję.

8 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 422, k. 27.
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stawienia się na rzeczywistość sowiecką, opanowanie metod twórczych rea-
lizmu socjalistycznego — każdy pisarz przeżywa na swój sposób. Przyspie-
szenie tego procesu, skierowanie pisarzy na drogę ideowego i artystycznego
rozwoju — oto naczelne zadanie nie tylko Związku Pisarzy, lecz i organizacji
partyjnych, i całego społeczeństwa”9. Wydatną pomocą w tym procesie słu-
żyć miały gościnne występy pisarzy sowieckich, przybliżających miejsco-
wym twórcom specyfikę nowej literatury10. Pierwsze spotkanie z grupą socja-
listycznych białoruskich literatów nastąpiło już 12 października 1939 roku w cza-
sie trwania kampanii wyborczej do Zgromadzenia Ludowego Białorusi Za-
chodniej. Do Białegostoku przyjechali m.in.: J. Kupała11, J. Kołas12 i L. Niku-
lin13. Kolejna liczna grupa twórców gościła w Białymstoku już w styczniu 1940
roku z okazji odbywających się w tym okresie dni leninowskich14.

Swoistym papierkiem lakmusowym władzy były nowe utwory miejscowych
pisarzy, które musiały już spełniać wszystkie wymogi twórczości sowieckiej.
Autorzy powinni byli nie dostrzegać piętrzących się wokół nich tematów, w na-
turalny sposób skłaniających do twórczej refleksji (przedstawiających tragedię
narodu i jednostki, opisujących nędzę i deklasację, przepełnione więzienia i de-
portacje, kryzys sumienia i wszechobecny strach), a skupić się na prezentowa-
niu wyimaginowanego obrazu sowieckiej rzeczywistości. Nie było tu miejsca
dla własnych, indywidualnych odczuć. Twórcę odarto z intymniej osobowości,
religijności i przywiązania do wartości narodowych, czyniąc z niego jeszcze
jedno narzędzie w sprawnie działającym mechanizmie państwowym. Jakakol-
wiek krytyka nowej rzeczywistości z góry została wykluczona. Dopiero przy-
swojenie tych wszystkich sowieckich zasad tworzenia wieńczyło przyspieszony
„proces opanowywania metod twórczych realizmu socjalistycznego”.

Aprobując w swoich pracach nowy ustrój, literaci świadomie akceptowali
całkowitą kontrolę swojej twórczości. Godzili się na dobrowolną egzystencję

9 „Wolna Praca” 18.04.1941., nr 46.
10 Funkcje i zadania literatury sowieckiej zostały sformułowane na pierwszym zjeź-

dzie pisarzy sowieckich, który odbył się w sierpniu 1934 r. Za podstawową metodę
twórczą uznano wówczas realizm socjalistyczny, a każdy pisarz sowiecki zobowiąza-
ny został do aktywnego uczestniczenia w budowie komunistycznej ojczyzny.

11 Janka Kupała (właśc. Jan Łucewicz) (1882-1942), poeta, dramatopisarz i działacz
kulturalny. Od 1928 r. członek Białoruskiej Akademii Nauk. Do najsławniejszych
jego publikacji należą: zbiory poezji „Żalejka” (1908), „Od serca” (1940), poemat
„Sen na kurhanie” (1912) i dramat „Paulinka” (1912).

12 Jakub Kołas (1882-1956), poeta i prozaik. Od 1928 r. członek Białoruskiej Akade-
mii Nauk. Wydał m.in.: „Odszczepieniec” (1932), „Przyjaźń” (1934), „Chata ryba-
ka” (1939) i „Zapłata” (1944).

13 Lew Nikulin (1891-1967), prozaik, autor powieści przygodowych. Wydał m.in.: „Żad-
nych wiadomości” (1924), „Rok 1813” (1950), „Tchórz” (1961) i „Przebudzenie
o zmierzchu” (1961).

14 Гісторыя беларускай савецкай літаратуры, т. І, 1917-1941 гг ., Мінск 1965,
с. 627-628.
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w świecie niewolniczego samozakłamania, a kreowany przy ich pomocy ob-
raz fikcyjnego świata, pomagał władzy skuteczniej oddziaływać na społe-
czeństwo, w celu zatarcia granicy pomiędzy rzeczywistością realną a postu-
lowaną. Całkowite sformalizowanie treści i formy, odgórnie narzucone wzo-
ry, kontrola i autokontrola prowadziła do tego, iż powstające w latach 1939-
1941 utwory były do siebie łudząco podobne. Doszukiwanie się w nich indy-
widualnych ocen czy poglądów pisarzy byłoby bezcelowe. Mówiły bowiem
one nie tyle o sytuacji społecznej lat 1939-1941, co o zaleceniach władzy jak
należało widzieć i oceniać zachodzące zmiany.

Stałemu podnoszeniu proletariackiej świadomości twórców służyć miały
organizowane „Krótkie Kursy Historii WKP(b)” oraz cykliczne wykłady z his-
torii literatury sowieckiej, wygłaszane przez agitatorów z Mińska i Moskwy.
Do stałych zadań pisarzy należało m.in.: uczestniczenie w pracach propa-
gandowych w czasie trwania kampanii wyborczych, pomaganie klubom i szko-
łom w przygotowywaniu „wieczorków literackich”, tworzenie tzw. „brygad
pisarzy” objeżdżających miasteczka i wsie obwodu w celu propagowania li-
teratury sowieckiej.

Docenieniem działalności pisarza miało być przyjęcie go w poczet człon-
ków Związku Pisarzy Sowieckich BSRS. Po dziewięciu miesiącach funkcjo-
nowania Białostockiego Biura Organizacyjnego H. Smolar podzielił pisarzy
na cztery kategorie:

A — mogących bez jakiejkolwiek zwłoki stać się pełnoprawnymi członka-
mi Związku Pisarzy Sowieckich BSRS, grupę tworzyli: B. Heller — poeta,
M. Knajpas — poeta, D. Sfard — poeta, I. Rubinsztejn — poeta, I. Okrutny
— prozaik, M. Bursztin — prozaik, D. Micmacher — prozaik i D. Richter
— krytyk;

B — wymagających dalszej aktywnej pracy polityczno-wychowawczej:
E. Kaganowski — prozaik (nowelista), J. Broniewska — prozaik, S. Berdiń-
ski — prozaik, I. Emiot — poeta, H. Siemiatycki — poeta, H. Fuks — poeta,
M. Zylburg — prozaik, M. Broderzon — poeta, M. Galpiern — poeta
i S. Szejnberg — krytyk-tłumacz;

C — młodych lub zaczynających pracę twórczą, zdolnych, lecz wymaga-
jących dalszego kształcenia warsztatu: P. Biniecki — poeta, S. Żyrman —
poeta, S. Bursztejn — poeta, J. Gordon — poeta, W. Najdus — poeta, I. Szir-
windt — poeta, I. Janasowicz — poeta i I. Guterman — prozaik,

D — reprezentujących niezadowalający poziom twórczy i jednocześnie wy-
magających dalszej pracy polityczno-wychowawczej: A. Bereziński — pro-
zaik, B. Mark — krytyk, H. Selm — prozaik, A. Ruskolienkier — dramaturg
i A. Szacki — prozaik (nowelista)15.

15 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 1. W dokumencie sporządzonym przez
H. Smolara nie ma wielu nazwisk osób o których wiemy, że związane były z białos-
tockim środowiskiem literackim, m.in.: J.  Rawicz, T. Zabłudowski, K. Anzelm
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Oficjalnego przyjęcia w skład Związku Pisarzy Sowieckich BSRS doko-
nano we wrześniu 1940 roku, w pierwszą rocznicę „oswobodzenia” Białoru-
si Zachodniej. Pierwsi kandydaci zostali włączeni w poczet członków Związ-
ku na uroczystym posiedzeniu w Mińsku, byli to Białorusini — P. Piestrak
i M. Tank16 oraz Polacy — J. Broniewska i K. Anzelm. Kolejnych 15 auto-
rów przyjęto na wyjazdowym posiedzeniu Związku, które odbyło się w dniach
23-24 września 1940 roku w Białymstoku. Wśród nowych członków było
dwóch Polaków — A. Degala i J. Rawicz, dwóch Białorusinów — A. Iwers17

i M. Maszara18 oraz jedenastu Żydów: S. Berdiński, B. Heller, I. Janaso-
wicz, E. Kaganowski, M. Knajpas, D. Micmacher, I. Okrutny, J. Rubinsz-
tejn, D. Sfard, M. Zylburg i S. Żyrman19. Powołano również do życia Bia-
łostocki Odział Związku Pisarzy Sowieckich BSRS, na czele którego stanęło
dwóch Białorusinów: P. Piestrak jako przewodniczący i H. Smolar — sekre-
tarz (pierwszy reprezentował, drugi kontrolował)20. W ten sposób w białos-
tockim środowisku wytworzył się podział na pełnoprawnych członków Związ-
ku i na tych, którzy w dalszym ciągu oczekiwali na przyjęcie.

Najliczniejszą sekcją Białostockiego Oddziału Związku Pisarzy Sowiec-
kich BSRS była grupa żydowska21. Większość literatów jeszcze przed wy-
buchem wojny przychylnie odnosiła się do ideologii komunistycznej. Po-
zostali, których wcześniejsze działania mogły wzbudzać kontrowersje no-
wych mocodawców, musieli udowadniać przechodzenie przyspieszonego
„procesu przebudowy światopoglądu”. Jedynie całkowite zerwanie z do-

i A. Mazurek. Prawdopodobnie wynika to z tego, iż osoby te nie mieszkały na stałe
w Białymstoku.

16 Maksim Tank, właśc. Eugeniusz Skurko (1912-1995). W 1928 r. wstąpił do komso-
mołu Białorusi Zachodniej. Pierwsze wiersze zaczął publikować w 1931 r., a w 1936
ukazał się jego pierwszy tomik pt. „Etapy” — skonfiskowany przez cenzurę. Podob-
ny los spotkał też wydany rok później poemat „Naród”. W 1936 r. wstąpił do partii
komunistycznej. Aresztowany przez władze polskie, więziony był na Łukiszkach
w Wilnie. W czasie wojny sowiecko-niemieckiej czynnie uczestniczył w partyzant-
ce. Po wojnie kontynuował pracę twórczą, m.in. w 1947 r. wydał zbiór wierszy pt.
„Gdyby rządzili”, za które otrzymał nagrodę stalinowską. Od 1967 r. przewodniczył
Związkowi Pisarzy BSRS.

17 Anatol Iwers, właśc. Iwan Misko (1912-1999), poeta. Pierwsze jego publikacje uka-
zały się w 1933 r. W latach 1940-41 pracował w Białymstoku w białoruskim wyda-
niu „Wolnej Pracy”.

18 Michał Maszara (1902-1976), poeta białoruski.
19 „Wolna Praca”, 28.09.1940, nr 111.
20 A. Głowacki, Sowieci wobec Polaków na ziemiach wschodnich II Rzeczypospolitej

1939-1941, Łódź 1997, s. 531; У. Палуян, Сацыяльна-эканамічныя і культур-
ныя пераўтварэнні (1939-1941 гг .), [у:] Назаўсёды разам. Да 60-годдзя ўз’яд-
нання Заходняй Беларусі з БССР, Мінск 1999, с. 114.

21 Trzon żydowskiej sekcji Białostockiego Oddziału Związku Pisarzy Sowieckich BSRS
tworzyli: S. Berdiński, B. Heller, I. Janasowicz, E. Kaganowski, M. Knajpas, D. Mic-
macher, D. Richter, J. Rubinsztejn, D. Sfard, M. Zylburg i S. Żyrman,
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tychczasowym dorobkiem, „uczciwa” samokrytyka, dawała cień nadziei
na zaakceptowanie przez nowy system. „W roku ubiegłym [1939 — W. S.]
— powiedział [Efraim Kaganowski— W. S.] — skończyło się moje życie.
Doszedłem do kresu, gdyż stałem się maszyną, która musiała dostarczać
co środę nowelę dla gazety burżuazyjnej.  Teraz mam przed sobą wielkie
perspektywy. Chcę napisać dużą książkę, nad którą zacząłem już praco-
wać”22. Możemy tylko się domyślać jakie powody kierowały osobami opo-
wiadającymi się po stronie nowej ideologii: przekonania polityczne, oba-
wy o zabezpieczenie codziennej egzystencji sobie i rodzinie, nadzieja na
wysokie honoraria, strach przed wywózkami, a może zwykła ludzka skłon-
ność do konformizmu? Prawdopodobnie w każdym przypadku była to de-
cyzja indywidualna, choć bez wątpienia podejmowana z uwzględnieniem
zarówno aktualnej sytuacji politycznej, jak i materialnej. Tego typu posta-
wy zgadzały się z ogólnymi założeniami politycznymi władz sowieckich,
skłonnych, chociażby ze względów propagandowych, zaakceptować pew-
ną grupę neofitów. Lokalna prasa skrupulatnie odnotowywała wszelkiego
rodzaju „nawrócenia”. „Wolna Praca” w nr 39 z 1941 r., relacjonując zeb-
ranie pisarzy białostockich donosiła: „Złożony proces przebudowy świato-
poglądu przechodzi poeta I. Emiot. W zetknięciu się z rzeczywistością so-
wiecką pisarz wyzwala się spod wpływów mistyki religijnej, z całą szcze-
rością podchodzi do rzeczywistości sowieckiej, wiersz jego staje się bar-
dziej jasny i harmonijny”. Również „owocnie pracował w roku ubiegłym
poeta Rubinsztejn, w jego wierszach coraz częściej dźwięczeć poczyna nu-
ta społeczna”23.

Jednym z głównych problemów, z jakim przez cały okres okupacji sowiec-
kiej borykało się białostockie środowisko pisarzy żydowskich, był brak moż-
liwości publikowania utworów. Istniejące w Mińsku żydowskie czasopismo
literackie „Sztern” nie było w stanie drukować wszystkich prac. Również
jedyna gazeta w języku jidysz ukazująca się na Białorusi Zachodniej „Belo-
stoker Sztern” nie mogła sprostać potrzebom24.

Drugim problemem, spowodowanym zadawnionymi waśniami i osobis-
tymi urazami, był permanentnie trwający konflikt w środowisku literackim,
w umiejętny sposób podsycany przez władzę. Z punktu widzenia interesu
rządzących nadrzędnym celem była lojalność wobec partii i ideologii, a nie
wobec środowiska.

22 „Wolna Praca”, 28.09.1940, nr 111. Przeszłość Efraima Kaganowskiego, z punktu
widzenia władz sowieckich, była co najmniej dwuznaczna. Jako żołnierz Armii Czer-
wonej, w czasie ofensywy wojsk Piłsudskiego na Kijów (kwiecień — maj 1920 r.)
został wzięty do niewoli. Do ZSRS już nie powrócił, pozostał w Polsce.

23 „Wolna Praca” 2.04.1941, nr 39.
24 „Zachodnia Białoruś” 17 IX 1939 — 22 VI 1941. Wydarzenia i losy ludzkie. Rok

1939. Źródła do historii Polski XX wieku ze zbiorów Narodowego Archiwum Re-
publiki Białoruś, Warszawa 1998, s. 419.
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Od wewnętrznych konfliktów nie była również wolna polska sekcja przy
Białostockim Oddziale Związku Pisarzy Sowieckich BSRS25. Janina Bro-
niewska (główna postać polskojęzycznego środowiska) za ten stan rzeczy wi-
niła przede wszystkim brak godnych warunków pracy. Autorzy polscy, szcze-
gólnie w pierwszym okresie okupacji, pozbawieni zostali prawie całkowicie
możliwości tworzenia i publikowania w języku ojczystym. Ukazująca się
w Białymstoku „Wolna Praca” — jedyna obwodowa gazeta w języku pol-
skim, ograniczała się głównie do dublowania białoruskiego wydania o tym
samym tytule. Pisarzy polskich jeżeli już wykorzystywano to jedynie do tłu-
maczeń z rosyjskiego i białoruskiego26. Pozbawieni stałych i regularnych do-
chodów, zmuszeni byli imać się innych zawodów, co tylko pogłębiało ich
frustrację. Sytuacja uległa polepszeniu w drugiej połowie 1940 roku, wraz
z rozpoczęciem wydawania w języku polskim w Mińsku „Sztandaru Wol-
ności” — „codziennego pisma społeczno-politycznego i literackiego”, na ła-
mach którego publikować mogli także białostoccy pisarze27.

Polskie środowisko literatów zwracało się do władz sowieckich o aktywniej-
sze wykorzystanie ich do pracy agitacyjnej. Inicjatywę tę popierał również prze-
wodniczący Zarządu Związku Pisarzy Sowieckich BSRS Michał Łyńkow28,
twierdząc, iż „tam, gdzie brak naszej radzieckiej pracy wśród ludzi, którzy nie
znają ani rosyjskiego, ani białoruskiego (a takich jest tu [na Białorusi Zachod-
niej — W. S.] dużo), tam wróg prowadzi robotę w języku polskim, niekiedy
bezkarnie i z powodzeniem. Słuchanie radia z Londynu w języku polskim jest
w Białymstoku zjawiskiem powszechnym. Reakcyjni pedagodzy prowadzą
w szkołach szkodliwą działalność”29. Władze obwodowe w działalności agita-
cyjnej wolały jednak w większym stopniu wykorzystywać sprawdzonych poli-
tycznie, choć nie znających języka polskiego przybyszów ze wschodu, niż ryzy-
kować nie do końca przewidywalne wystąpienia polskich literatów. Jedyną osobą
która, już w pierwszym okresie okupacji zyskała przychylność Sowietów była
Janina Broniewska. Bezpardonowa w swoich poczynaniach, mająca poparcie
władz centralnych z Mińska wzbudzała głoszonymi przez siebie tezami obawy
lokalnych urzędników partyjnych. W czasie jednego z posiedzeń sekretarzy re-
jonowych sam sekretarz KC KP(b)B w Mińsku P. Ponomarienko musiał usp-

25 Sekcję polską przy Białostockim Oddziale Związku Pisarzy Sowieckich BSRS two-
rzyli: K. Anzelm, J. Broniewska, A. Degal, H. Dobrzyńska, T. Głowacki, A. Mazu-
rek, W. Najdus, J. Rawicz, H. Selm i T. Zabłudowski.

26 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10-11.
27 B. Urbański, Czerwona msza albo uśmiech Stalina, Warszawa 1995, s. 37.
28 Michaił Łyńkow (1899-1975). Uczestnik wojny polsko-rosyjskiej 1920 r. Redaktor

szeregu gazet i czasopism, m.in. w pierwszych latach wojny sowiecko-niemieckiej
redagował „Za Sowiecką Białoruś”. W latach 1938-1948 pełnił funkcję przewodni-
czącego Związku Pisarzy BSRS. W 1962 r. otrzymał honorowy tytuł narodowego
pisarza BSRS.

29 „Zachodnia Białoruś”..., s. 419.
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rawiedliwiać poczynania Broniewskiej, wyjaśniając zebranym, że „choć nie do
końca rozumie ona założenia ideologii sowieckiej, to jest szczerą komunistką,
trafnie potrafiącą wyłapywać błędy urzędników”30.

Próbą dotarcia z literaturą w języku polskim do miejscowej ludności było
organizowanie wieczorów autorskich. Polska grupa pracowała również nad
przygotowaniem zbiorowego wydania utworów stanowiących przegląd ich
dotychczasowej działalności31. Władze obwodowe postulowały także podję-
cie przez pisarzy prac nad sztuką współczesną o zjednoczeniu narodu biało-
ruskiego, przeznaczoną dla Polskiego Teatru Dramatycznego BSRS32.

Grupę najmniej liczną i najsłabiej działającą w Białymstoku tworzyli pi-
sarze białoruscy. Wyjątek stanowili (bardzo luźno związani z obwodem bia-
łostockim, przebywający głównie w Mińsku), kreowani na twórców narodo-
wych Białorusi Zachodniej, Maksim Tank i Pilip Piestrak. Ich przedwojenna
działalność w II Rzeczypospolitej (utwory, poglądy polityczne) świetnie pa-
sowała do tworzonego przez władze sowieckie wizerunku pisarza — bohate-
ra — bojownika, pokrywała się również z pełnym cierpienia obrazem życia
literackiego w „pańskiej Polsce”33. Z innych twórców białoruskich na uwagę
zasługuje M. Maszara, który pomimo swojej działalności chadeckiej zdołał
zaskarbić przychylność władz komunistycznych. Reprezentował on tzw. gru-
pę neofitów34. Środowisko twórców białoruskich uzupełniały osoby przyby-
łe ze wschodnich obwodów BSRS (m. in.: Smolar, Blistinow, Panczenko),
które swoim „doświadczeniem” i „radami” wspierać miały wszystkich de-
biutujących w nowej rzeczywistości politycznej pisarzy Białostockiego Od-
działu Związku Pisarzy Sowieckich BSRS.

Pod koniec okupacji sowieckiej władze obwodowe nosiły się z zamiarem
stworzenia przy Białostockim Oddziale Związku Pisarzy Sowieckich BSRS
sekcji rosyjskiej. Oficjalnie z tą inicjatywą wystąpił na zebraniu pisarzy bia-
łostockich 2 kwietnia 1941 r. sekretarz Komitetu Obwodowego KP(b)B w Bia-
łymstoku Elman35.

30 Archiwum Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, sygn. BI/19/F, k. 98; K. Woźnia-
kowski, Polskie środowisko literackie Białoruskiej SRR w latach 1919-1989 (dzieje
— dorobek — perspektywy), „Przegląd Polonijny”, nr 3, Warszawa 1990, s. 26. Bia-
łostockie środowisko literackie uniknęło represji na skalę lwowską, gdzie w nocy
z 24 na 25 stycznia 1940 r. w jednej z restauracji miasta aresztowano grupę pisarzy
lewicowych: W. Broniewskiego, W. Grubińskiego, L. Lewina, T. Parnickiego, T. Pe-
ipera, W. Skuzę, A. Sterna i A. Wata. Jedynymi represjonowanymi z lewicowej gru-
py literatów białostockich byli K. Anzelm i T. Głowacki, oskarżani przez władzę
o próbę przejęcia politycznej kontroli nad pismem „Sztandar Wolności” (zob. roz-
dział: Prasa).

31 „Wolna Łomża”, 1.06.1941, nr 62; PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10.
32 „Wolna Praca”, 28.09.1940, nr 111.
33 E. A. Мисаревич, На освобождённой земле, Минск 1989, с. 78-79.
34 „Zachodnia Białoruś”..., s. 417.
35 „Wolna Praca”, 2.04.1941, nr 39.
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W latach 1939-41 w Białymstoku, głównym mieście Białorusi Zachod-
niej, władze sowieckie stworzyły modelowe (wielonarodowe) centrum lite-
rackie, którego celem było przede wszystkim wspieranie propagandowych
poczynań władz partyjnych36. I choć była to grupa, w porównaniu ze środo-
wiskiem lwowskim37, skromna i o dużo słabszym potencjale intelektualnym,
to jednak zgodnie ze słowami Stalina, głoszącego, iż literaci są „inżynierami
dusz ludzkich”38, stała się jeszcze jednym skutecznie działającym narzędziem
w repertuarze sowieckich socjotechnik.

Główni przedstawiciele białostockiej grupy literatów sowieckich

Żydzi
Salomon Berdiński, w II Rzeczypospolitej wydał trzy opowiadania. Tema-

tem dwóch pierwszych publikacji było życie zdeklasowanego środowiska bur-
żuazji i fabrykantów łódzkich, natomiast trzecia opowiadała o losach biednego
chłopca. Berdiński publikował również w pismach komunistycznych wydawa-
nych w USA, gdzie zamieszczał artykuły o tragicznej sytuacji chłopów ukraiń-
skich pod rządami sanacyjnymi. Po podpisaniu umowy z Państwowymi Wy-
dawnictwami BSRS rozpoczął pracę nad uaktualnieniem swojej wcześniejszej
książki, opowiadającej o życiu dziecka w państwie kapitalistycznym39.

Beniamin Heller40, poeta, zaliczany był przed wojną do grupy najzdol-
niejszych żydowskich pisarzy młodego pokolenia. Tematyka jego wierszy do-
tyczyła głównie problemów klasowych. W 1940 roku podpisał z Państwo-
wymi Wydawnictwami BSRS w Mińsku umowę na wydanie zbioru utwo-
rów. Na przygotowywaną pozycję składać się miały zarówno wiersze przed-
wojenne jak i nowe, powstałe już na obszarze Białorusi Zachodniej. Równo-
legle pracował nad poematem opisującym nędzę żydowskiej emigracji w Pa-
ryżu przed wybuchem wojny41.

36 K. Woźniakowski, dz. cyt., s. 22.
37 Białys tok w latach 1939-41 był na Białorusi Zachodniej główny m ośrodkiem dzia-

łalności literatów. Nie mógł się jednak równać ze Lwowem, w którym zgromadziła
się ówczesna lewicowa elita twórców II Rzeczypospolitej (oczywiście spośród osób,
które w tym okresie przebywały na obsz arach zajętych przez Sowietów). Warto
chociażby wymienić takie naz wiska jak: J . Borejsza, T. Boy-Żeleński, H. Górska,
M. Jastrun, R. Korn, S. J . Lec, J. Putrament, E. Szemplińska, M. Szymel i W. Wa-
silewska.

38 „Wolna Praca”, 18.04.1941, nr 46.
39 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 142; Narodowe Archiwum Republiki Bia-

łoruś (dalej: NARB), sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 36.
40 Beniamin Heller, ur. w 1908 r. Publikowanie rozpoczął na początku lat 30. na ła-

mach komunistycznego czasopisma „Literatisze Tribune” w Łodzi. W czasie wojny
sowiecko-niemieckiej przebywał w Kazachstanie i Moskwie. W 1947 r. powrócił do
Polski. W 1956 r. opuścił Polskę i udał się do Izraela.

41 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 144; „Zachodnia Białoruś”..., s. 421.
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Icchak Janasowicz, młody, utalentowany poeta, z zawodu włókniarz.
W okresie okupacji sowieckiej pracował nad poematem opisującym losy ucie-
kinierów z zachodnich województw Polski. W czasie trwania kampanii wy-
borczych dał się poznać jako dobry agitator42.

Efraim Kaganowski43, uważany był za jednego ze zdolniejszych prozai-
ków żydowskich. Przed wybuchem wojny wydał trzy zbiory nowel. Jego ta-
lent i pisarskie doświadczenie zostało przez władzę sowiecką postawione wy-
żej niż pochodzenie drobnomieszczańskie. Dla Państwowych Wydawnictw
BSRS przygotowywał w języku jidysz zbiory nowel. Równolegle prowadził
prace nad książką poświęconą największym klasykom literatury żydowskiej44.

Mosze Knajpas , były więzień polityczny w czasach II Rzeczypospolitej,
bezpartyjny, ale sympatyk ruchu komunistycznego. W swoich wierszach opi-
sywał przede wszystkim trudne życie lumpenproletariatu w przedwojennej
Warszawie. Tworzył też ballady. Dwie, napisane już po zajęciu wschodnich
ziem przez wojska sowieckie, wyrażały radość z wkroczenia Armii Czerwo-
nej oraz wyśmiewały uciekających panów polskich45.

Ber Mark, krytyk. W okresie międzywojennym dużo publikował w lewi-
cowych pismach ukazujących się w Polsce, Francji i USA. Wydał dwa tomy
dokumentów opisujących historię konfliktów społecznych na przestrzeni dzie-
jów Polski. Po wkroczeniu Armii Czerwonej rozpoczął prace nad uaktualnie-
niem swojej przedwojennej książki o żydowskim prozaiku D. Bergelsonie.
Opracowywał też dzieje żydowskiego filozofa Szoloma Majmona, który
w XVIII wieku żył i działał na ziemiach Wielkiego Księstwa Litewskiego46.

Dawid Micmacher, prozaik, w swojej twórczości opisując problemy spo-
łeczne nie unikał spraw narodowościowych. Za opublikowaną przed wojną
powieść „Ludzie” usunięty został z pracy. W Białymstoku pracował w re-
dakcji żydowskiej gazety „Belostoker Sztern” na stanowisku korektora47.

Josef Rubinsztejn48, w okresie międzywojennym tematem jego zainte-
resowań było wielkomiejskie życie ludności żydowskiej. Za zbiór swoich
poezji otrzymał nagrodę warszawskiego Pen-Clubu. Po wkroczeniu Armii

42 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 146; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 37.
43 Efraim Kaganowski (1893-1958) tworzył w języku jidysz. Po wojnie powrócił do

Polski, a następnie wyemigrował do Francji, gdzie zmarł 7.10.1958 r.
44 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 143; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646,

k. 36; „Zachodnia Białoruś”..., s. 421.
45 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 144; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 36.
46 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 144; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 36.
47 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 145; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 37.
48 Josef Ribinsztejn (1904-1978), poeta, tworzył w jidysz. W II Rzeczypospolitej za

zbiór utworów „Modeln” otrzymał nagrodę Pereca. W czasie wojny sowiecko-nie-
mieckiej przebywał w Kazachstanie i Moskwie, a po jej zakończeniu w 1946 r. pow-
rócił do Polski. Rok później wyjechał do Paryża. W 1948 r. udał się do USA. Zmarł
w Tel-Awiwie 24.02.1978 r. W swojej powojennej twórczości nawiązywał do tra-
gicznych losów narodu żydowskiego w czasach II wojny światowej.
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Czerwonej w jego twórczości na pierwszy plan wysunęła się problematyka
związana z „oswobodzeniem” Białorusi Zachodniej i zachodzącymi tam
„pozytywnymi” zmianami. W Białymstoku pracował jako dyrektor Domu
Pisarza49.

Dawid Sfard, poeta i prozaik. W wierszach poruszał głównie problemy
społeczne oraz postulował konieczność rewolucji proletariackiej, w prozie
natomiast opisywał kształtowanie się świadomości rewolucyjnej wśród drob-
noburżuazyjnej młodzieży na Ukrainie Zachodniej w okresie międzywojen-
nym. Po wrześniu 1939 roku skupiał się głównie na przygotowaniu zbioru
wierszy przedstawiających nową, świetlaną rzeczywistość sowiecką. W Bia-
łymstoku pracował w redakcji gazety „Belostoker Sztern”, gdzie zajmował
się krytyką literacką i teatralną50.

Mosze Zylburg, w międzywojniu pracował jako redaktor w szeregu le-
wicujących pismach żydowskich. Po zajęciu przez Sowietów wschodnich
ziem II Rzeczypospolitej podpisał umowę z Wydawnictwami Państwowymi
BSRS i rozpoczął pracę nad książką o życiu biedoty w przedwojennej War-
szawie51.

Szolom Żyrman, zaliczany był do młodych, początkujących poetów ży-
dowskich. Był dwukrotnie przetrzymywany w Berezie Kartuskiej. Jego wier-
sze ukazywały się w nielegalnych wydawnictwach drukowanych w okresie
międzywojennym na obszarze północno-wschodnich województw II Rzeczy-
pospolitej. Po wkroczeniu Armii Czerwonej przystąpił do prac nad książką
opisującą życie więźniów Berezy Kartuskiej. Na co dzień pracował w redak-
cji pisma „Belostoker Sztern”52.

Polacy
Konstanty Anzelm, prozaik, przed wojną opisujący w swoich opowiada-

niach trudną sytuację młodzieży. W okresie okupacji sowieckiej przygotowy-
wał do druku białoruskie tłumaczenie powieści „Klepsydra” (w II Rzeczy-
pospolitej jej nakład został skonfiskowany przez władze sanacyjne w 1937
roku). Z powodu posiadanego w dowodzie paragrafu 11 zmuszony był w la-
tach 1939 i w pierwszej połowie 1940 roku mieszkać w Baranowiczach, gdzie
pracował jako nauczyciel. Po wejściu w skład kolegium redakcyjnego „Sztan-
daru Wolności” przeniósł się do Mińska. W numerach 67 i 68 z 1940 roku
opublikował nowelę „Mama, kot!”. Członkiem redakcji pozostawał do po-
czątku roku 1941, do momentu aresztowania53.

49 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 145; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 37.
50 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 146; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646,

k. 37-38.
51 PAOSOG, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 147.
52 Tamże, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389, k. 143; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646, k. 36.
53 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10; K. Woźniakowski, dz. cyt., s. 24.
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Janina Broniewska54, jedna z głównych postaci nie tylko w białostockim
życiu literackim, ale także wśród miejscowych komunistów. Członkini zarzą-
du Biura Organizacyjnego, a następnie Białostockiego Oddziału Związku Pi-
sarzy Sowieckich BSRS. W pierwszym okresie okupacji pracowała jako in-
spektor w Obwodowym Ludowym Komisariacie Oświaty w Białymstoku,
na polecenie którego napisała broszurę metodyczną dla nauczycieli. Publiko-
wała w prasie miejscowej oraz centralnej w Mińsku i Moskwie („Prawda”).
Po powstaniu pisma „Sztandar Wolności” objęła w nim funkcję kierownika
działu literackiego. Od stycznia 1941 roku weszła w skład kolegium redak-
cyjnego „Nowych Widnokręgów” (wydawanej głównie przez środowisko
lwowskie). Była jedyną współczesną polska pisarką na Białorusi Zachodniej,
której powieść ukazała się drukiem w języku polskim. „Wędrówki miedzia-
nego grosika” (1941) — bo taki tytuł nosiła ta pozycja, pomimo wielokrot-
nych wcześniejszych zapowiedzi ukazała się nie nakładem Państwowych Wy-
dawnictw BSRS, a staraniem Państwowych Wydawnictw Mniejszości Naro-
dowych USRS (Lwów — Kijów). Powieść opowiada o losach tytułowego
„grosika”, który był przekazywany z rak do rąk. Jego droga stanowiła dla au-
torki tylko pretekst do przedstawienia stosunków społecznych i politycznych
w II Rzeczypospolitej — jaskrawego podziału na biednych i bogatych. Opo-
wiadanie kończyło się wybuchem „pańskiej wojny” w 1939 roku oraz rados-
nym, „wyzwoleńczym” marszem wojsk Armii Czerwonej, ostatecznie wyswo-
badzających chłopów i robotników spod ucisku obszarników i kapitalistów55.

Jerzy Rawicz56, poeta i prozaik. W okresie okupacji sowieckiej przygo-
towywał do druku poprawioną wersję swojej przedwojennej książki (napisa-
nej wspólnie z Andrzejem Brózdą) „Tutaj spać nie wolno”. W 1940 i 1941
roku publikował na łamach „Sztandaru Wolności”. Na co dzień pracował
w Białostockim Oddziale Księgarskich Zjednoczonych Wydawnictw Pań-
stwowych KOGIZ. Mając ukończone przed wojną studia wyższe (polonisty-
ka), starał się u władz o zgodę na przeniesienie do pracy w szkolnictwie.
Z jakim skutkiem, nie wiemy57.

54 Janina Broniewska (1904-1981), publicystka, autorka książek dla dzieci i młodzie-
ży. W latach 1934-1937 współpracowała z „Płomykiem” i „Płomyczkiem” — pis-
mami dla dzieci. Przed wojną czynna członkini Związku Nauczycielstwa Polskiego
w Warszawie, wraz z W. Wasilewską w 1937 r. współorganizowała strajk pracowni-
ków ZNP. Po wybuchu wojny sowiecko-niemieckiej działaczka Związku Patriotów
Polskich w ZSRS i korespondentka wojskowa. W 1944 r. posłanka Krajowej Rady
Narodowej.

55 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10; tamże, sygn. f. 6195, o. 1, dz. 389,
k. 142; K. Woźniakowski, dz. cyt., s. 23-24; Współcześni polscy pisarze i badacze
literatury. Słownik biobibliograficzny, pod red. J. Czachowskiej i A. Szałagan, War-
szawa 1994, t. 1, s. 280.

56 Jerzy Rawicz (1914-1980).
57 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646,

k. 37; K. Woźniakowski, dz. cyt., s. 24.
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Helena Selm, pisarka literatury dziecięcej. W 1940 roku wydała w Miń-
sku w białoruskim tłumaczeniu zbiór opowiadań „Dzień wczorajszy”. W ję-
zyku polskim natomiast publikowała, tak jak większość polskich lewicowych
pisarzy, na łamach „Sztandaru Wolności”. Zamieściła tam m.in. dwa swoje
opowiadania „W kuchni” i „Eksmisja”. Współpracowała również z lwow-
skimi „Nowymi Widnokręgami”. W Białymstoku pracowała w Kombinacie
Włókienniczym przy ulicy Jurowieckiej na stanowisku naczelnika działu kadr.
Wykonywana praca oraz problemy zdrowotne (choroba płuc) utrudniały jej
pracę twórczą58.

Białorusini
Pilip Piestrak59, obok M. Tanka, kreowany przez władze sowieckie na

głównego poetę Białorusi Zachodniej. Były więzień polityczny (w II Rzeczy-
pospolitej spędził w więzieniach 11 lat), pomimo, iż nie posiadał żadnych
publikacji, wydawał się być idealnym kandydatem na narodowego bohatera
literata. Po wkroczeniu Armii Czerwonej i oswobodzeniu (dosłownym) z wię-
zienia w Grodnie, Piestrak przystąpił do aktywnej współpracy z nowymi wła-
dzami. Został deputowanym do Zgromadzenia Ludowego Białorusi Zachod-
niej. W 1940 roku wydał pierwszy zbiór swoich wierszy „Na straży”, w któ-
rych przewijały się następujące wątki — nędza, ucisk klasowy i narodowoś-
ciowy w II Rzeczypospolitej oraz radość z „oswobodzenia” i zjednoczenia
ziem białoruskich przez Armię Czerwoną. Do najbardziej znanych jego ut-
worów należały: „Mój pierwszy maj” i „Mój kraj”. We wrześniu 1940 roku
został mianowany przewodniczącym Białostockiego Oddziału Związku Pi-
sarzy Sowieckich BSRS60.

58 PAOSOG, sygn. f. 6196, o. 1, dz. 422, k. 10; NARB, sygn. f. 4, o. 21, dz. 1646,
k. 37; K. Woźniakowski, dz. cyt., s. 24.

59 Pilip Piestrak (1903-1978). W latach 1941-44 uczestnik ruchu partyzanckiego. Po
wojnie naczelnik Zarządu ds. Kultury przy Radzie Komisarzy Ludowych BSRS.

60 E. A. Мисаревич, На освобождённой..., с. 78-79; „Zachodnia Białoruś”..., s. 417.

Зме ст

Сярод 226 літаратар аў, пражываючых на Беласточчыне пр ы канцы 1939 г.,
боль шасць  адкідалася  ўладамі як контрр эвалюцыйны элемент. Т олькі 60 асоб
атр ымала званне савецкага пісьменніка. Восенню 1939 г. было створ ана
Арганізацыйнае бюро Беластоцкага саюза савецкіх пісь меннікаў. Яго членамі
сталі 38 літар атараў, пішучых на яўрэйскай мове, 11 — на поль скай, 2 — на
белару скай і 1 — на р ускай. Атрымалі яны дакладныя  інстру кцыі пр а што і як
пісаць. На ніякі творчы індывідуалізм савецкім пісьменнікам улады не дазвалялі.


